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prizoritev, ki je nastala v
koprodukciji E. P. I. centra in
MGL (na katerega Mali sceni je

tudi postavljena), si jemlje za dramsko
predlogo znano besedilo Roze n k ra n c
in Gildenstern sta mrtva iz leta 1966
in izpod peresa angleškega dramatika
Toma Stopparda. V dialogu s
Shakespearovim Ha m l e t o m napisana
tragikomedija, ki jo je v slovenski
praizvedbi občinstvo spoznavalo že
kmalu po nastanku (1968), je za
tokratno uprizoritev dobila nov
prevod; zanj je poskrbel kar režiser
Jure Novak sam.

Sveži prevod seveda ni edino, kar je pri
novi postavitvi Stoppardovega besedila
izstopajoče; bistvena je režiserjeva
odločitev, da naslovnima osebama

postavi nasproti le Igralca. Redukcija
(ki ji je najti sorodne izpeljave, na
primer tisto iz leta 2004, ko sta v režiji
T. Zinajić nastopila zgolj prva dva) v
tem primeru obenem pripravi teren za
izpostavitev gledališča kot takega. Ta
dimenzija je sicer vpisana že v
besedilo, a ji Novak – v sodelovanju z
dramaturginjo (in lektorico) Ma g d o
Lojk – da še večjo težo, ko jo v podobi
igralca Janeza Starine singularizira in
– ob nekakšnem surovo stvarnem
Starinovem podajanju dejstev –
prikaže kot grenčine polno realnost.
Vendar ostaja glavnina dejanja vseeno
zapisana eksistencialno-absurdnim
poigravanjem, ki jih s prepričanjem o
omejenosti jezika v zavesti
Rozenkrancu in Gildensternu polaga v
usta dramatik. Meje besednega
sporočanja postanejo očitne takoj, ko
se dialog ustavi in do z nesmisli sešitih
kombinacij le še perpetuira že podane
informacije. In to kljub bolj mislečemu

duhu drugega, ki ga ob večinski
identitetni zamenjavi večinoma
pooseblja Gregor Gruden, medtem ko
Rozenkranc Mateja Puca večkrat le
butasto ali z nevednost prikrivajočim
nasmeškom bulji predse.

Da sta Stoppardova »klovna«
primerljiva z Beckettovima čakalcema
Godota, je jasno že iz njune vloge,
izrazito pa postane ob njunih
replikah. Določene pasuse Gruden in
Puc izpeljujeta spretno, z natančno
odmerjenim ritmom, drugod – četudi
gre za vstop v zunanjemu pogledu
sicer prikrito posvečenost (in
pogojenost) gledališča – zaideta v
prosti tek časa, ki ga težko upraviči
zgolj njuna vmesna ugotovitev o
»izgubi napetosti«. Ta se pravzaprav
korenito razširi na samo uprizoritev,
ki že nerodno štarta, ko dvojica v
težnji k intenzivnejši vpetosti z
občinstvom vstopi in nato mejo z njim

še prestopi, a si v resnici le stežka
pridobiva njegovo pozornost.
Realizacija avtorske vizije, ki se – tudi
z neposrednim zaključnim prestopom
iz vloge – ukvarja z različnimi
realnostnimi ravnmi, v njihovem
plasiranju preprosto ni dovolj
natančna, da bi jih lahko zadostno
posredovala, niti izvedbeno tako
močna, da bi ves čas ohranjala
čvrstost nekaterih delov. Novakova
osredotočenost na gledališki prostor –
z večidel izpraznjenim odrom
(scenografa Damirja Leventića) – se
kljub niansiranju dogajanja, ki ga
zagotovijo atmosfero naslednjega
prizora napovedujoči glasbeni vstopi
(avtorjev Tiborja Miheliča Syeda in
Marka Brdnika), in kljub komičnim
kostumskim podčrtavam Ma t e j e
B enedetti tako udejanji kot prešibko
dodelana, zato večinoma linearna
uprizoritvena celota.
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)'*+%�'��� – »Naš cilj je Metelkovo in-
frastrukturno urediti, hkrati pa zau-
pati v tamkajšnjo ekipo, ki se je že do
zdaj izkazala z izjemnim kulturnim in
družbeno angažiranim programom,«
pravi Mateja Demšič, ki skrbi za us-
klajeno sodelovanje med predstav-
niki Avtonomne kulturne cone Me-
telkova Mesto (AKC MM) in Mestne
občine Ljubljana; ti si prizadevajo za
razrešitev pravnoformalnega statusa
Metelkove, ki je vprašljiv že od leta
1993, ko so alternativna društva za-
sedla ozemlje bivših vojaških pro-
s t o rov.
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»O tem, kaj metelkovci želimo, ni
nobenega dvoma,« pravi Nataša Se-
re c , predsednica KUD Mreža in ena
od predstavnikov AKC MM v delovni
skupini za urejanje razmer na Me-
telkovi, ki je bila avgusta letos us-
tanovljena pri MOL z namenom, da
bi uskladili interese obeh strani.

»Naše želje in pričakovanja bi iz-
polnila okrepljena avtonomija, ki bi
bila obenem legalna.« To želijo doseči
s sodelovanjem z MOL, ki naj bi vo-
dilo do končnega podpisa pogodbe,
ki bi Metelkovi zagotovila popolno
avtonomnost delovanja.

Po besedah Nataše Serec so se obr-
nili na MOL po tistem, ko v prvih
mesecih županovanja Zorana Jan-
k ov i ć a ni bilo vidnejših prizadevanj
za izpolnitev predvolilnih obljub.
Predstavniki Metelkove so zato na
MOL naslovili pobudo za tvorno ure-
janje problematike, kar je privedlo do
ustanovitve delovne skupine, ki jo
sestavljajo vodja skupine podžupan
Jani Möderndorfer, mestni zastop-
niki Peter Božič, Gregor Tomc in
Tomaž Brate ter štirje predstavniki
AKC MM, poleg Nataše Serec še Ja -
dranka Ljubičič, Andreja Bolčina,
Andrej Sevšek ter koordinatorka sku-
pine Mateja Demšič.
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»Okrepljena avtonomija je nedvom-
no naša želja, vendar nas čaka pred
sklenitvijo pogodbe z občino urejanje
pravnih razmer v klubih.« Nataša Se-
rec se zaveda, da je na poti do av-

tonomije in legalnosti nujno pred-
vsem pridobivanje dovoljenj za de-
lovanje lokalov, saj lahko inšpekcija
tiste brez ustreznih dovoljenj kadar
koli zapre. Podžupan MOL Jani Mö-
der ndor fer pravi, da trenutno poteka
»popis stavb, in sicer z namenom, da
bi ugotovili, v kakšnem stanju so in
kaj vse je treba narediti za pridobitev
uporabnih dovoljenj«. Podžupan do-
daja, da je tako imenovana samoor-
ganizacija odvisna od samih metel-
kovcev, saj se bodo ti morali povezati
v pravno osebo, ki bo Metelkovo
predstavljala in upravljala. »Trenutna
prioriteta MOL je, da Metelkovo in-
frastrukturno uredi do te mere, da
stavbe dobijo uporabno dovoljenje in
da so primerne za delovanje.«

Koordinatorka delovne skupine
Mateja Demšič prav tako meni, da naj

bi popis stavb pokazal jasno sliko o
denarju, ki bo potreben za ureditev
objektov in pridobitev ustreznih do-
voljenj za delovanje. »Mislim, da mo-
ra proces potekati na dveh enako-
vrednih ravneh, pri čemer je naloga
mesta zagotoviti, da bodo stavbe v
stanju, da bodo uporabne.« Dem-
šičeva o višini zneska denarja, ki naj
bi ga vložili v čimprejšnjo usposo-
bitev Metelkove, ni bila pripravljena
povedati nič zanesljivega, pravi pa, da
se zanašajo na denar iz skladov EU.

»MOL vztraja pri legalizaciji lokalov,
pri čemer je za rešitev ugodno, da tudi
metelkovci sami težijo k organizaciji v
pravno obliko, ki bo na MOL su-
vereno predstavljala Metelkovo.«

Nataša Serec meni, da je bistveno,
da se je proces reševanja statusa Me-
telkove končno pomaknil iz slepe uli-
ce. »Skrbela nas je predvsem grožnja
zapiranja klubov, ki ne pomeni le
ukinitve gostinske dejavnosti, pač pa
tudi prekinitev dnevnih programov in
projektov, ki so namenjeni mladini in
otrokom.« Nataša Serec zagotavlja,
da profesionalno gostinsko delovanje
ne pomeni nujno zaslužka, saj je to-
čenje pijač zgolj dodatna ponudba
kulturnih dogodkov. »Vse zasluženo
se z vlaganjem v obnovo in nabavo
opreme vrne v klube na Metelkovi.«
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�*��' – »Peter Handke se je vsaj v obliki
svojih rokopisov zdaj vrnil v Avstrijo,« se
je ob pridobitvi Handkejeve »žive za-
puščine« razveselila direktorica Avstrij-
ske narodne knjižnice (ÖNB) Jo h a n n a
Ra c h i n g e r . Več tisoč listov papirja za-
jema Handkejeve rokopise literarnih del,
zaznamke in gradivo iz zadnjih dveh de-
setletij, za kar je Avstrijski literarni arhiv
pri ÖNB ob izdatni podpori ministrstva
za kulturo odštel kar 500.000 evrov.
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»To gesto vidim kot podporo enemu
izmed velikih evropskih pripovednikov,
obenem pa kot temelj za obsežno ra-
ziskovanje Handkejevega dela,« je pri-
dobitev opredelila avstrijska ministrica
za kulturo Claudia Schmied. Ob tem je
povedala, da so iz proračuna, namenje-
nega literaturi, za nakup rokopisnega
gradiva namenili 375.000 evrov, ki jih
bodo pisatelju Handkeju – te dni je praz-
noval 65. rojstni dan – izplačali po obro-
kih (175.000 evrov letos, v letih 2008 in
2009 pa po 100.000 evrov). »Iz lastnih
sredstev nakupa sami ne bi zmogli,« je
poudarila Rachingerjeva.

Pridobitev številnih rokopisov, ki so
bili doslej shranjeni v Handkejevem do-
mu v Parizu – med njimi so velika ro-
mana Mein Jahr in der Niemandsbucht
(1994), Der Bildverlust oder Durch die
Sierra de Gredos (2002), Drei Versuche
(1992), Don Juan pripoveduje sam (2004)
in njegov najnovejši roman Ka l i (2007) –
je plod številnih posvetovanj literarnih
strokovnjakov in vodje literarnega arhiva
Wendelin Schmidt-Dengler. Glede cene
so se posvetovali z izvedenci in cenilci.
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»V pogodbi je tudi odredba, po kateri
lahko odkupimo še druge rokopise, ki
se bodo pojavili. Za nekatere rokopise
niti Handke sam ne ve več, kje so,« je
povedala Rachingerjeva. Handke je po-
slal sporočilo po videu, v katerem se je
pošalil: »Vesel sem, da so moji rokopisi
na varnem. Skoraj nikoli ne zaklenem
hiše.« Temeljna zamisel, da proda za-
puščino, je nastala iz želje, »da se je
otrese«. Avstrija je njegova domovina in
Handke povsem zaupa, da je Narodna
knjižnica »pravi kraj, kjer študenti lahko
listajo po njegovih rokopisih ter na ro-
bovih opazujejo kavne madeže in ris-
bice«. Handke je na koncu sporočila
čestital sam sebi in knjižnici.

Za vodjo literarnega arhiva je »ne-
zaslišano zanimiv prav nastanek tek-
stov«. V pridobitvi so zajeti tudi ro-
kopisi številnih gledaliških iger, kot so
Oborožitev za nesmrtnost (1997), Po -
dzemni blues (2003), Sledi zablodelega
(2006), kakor tudi rokopisi prevodov in
esejev. Posebno aktualni so popravljeni
krtačni odtisi pripovedi Moravska noč,
ki jo bodo pri založbi Suhrkamp izdali
januarja prihodnje leto. Pridobljeno
gradivo bodo v naslednjih mesecih ob-
delali, nakar bo dostopno za razisko-
vanje. ��
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